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Order for Service of Summons by Publication
Orden de notificación de citatorio por publicación
The court considered the evidence presented by Petitioner and finds that personal, electronic, or mail service on Respondent or another necessary party:
El tribunal consideró las evidencias presentadas por la parte demandante y determina que la notificación personal, electrónica o por correo postal a la parte demandada o a otra parte necesaria:
[  ]	was unsuccessful.
	no fue exitosa.
[  ]	was not possible, due to a lack of any known physical or electronic address of the respondent.
	no fue posible, por no contarse con una dirección física o electrónica conocida de la parte demandada.
The court orders that the Petition for Protection Order and Temporary Protection Order (or Notice of Hearing, if no temporary order was issued) be served on:
El tribunal ordena que la solicitud de orden de protección y la orden de protección temporal (o el aviso de audiencia, si no se emitió una orden temporal) se notifique a:
[  ] Respondent 
     Parte demandada
 [  ] (Name) 	
      (Nombre) 
by publication of the Summons by Publication (form PO 028) in a newspaper of general circulation in the county where the petition was brought and (if different) in the county of the last known address of the person/s being served once a week for 3 consecutive weeks. The newspaper selected must be 1 of the 3 most widely circulated papers in the county.
mediante publicación del citatorio por publicación (formulario PO 028) en un periódico de circulación general en el condado en el que se presentó la solicitud y (si es diferente) en el condado donde se encuentra la última dirección conocida de la persona que será notificada, una vez a la semana, durante 3 semanas consecutivas. El periódico seleccionado debe ser 1 de los 3 periódicos con más circulación en el condado. 
The cost of publication will be paid by Petitioner.
El costo de la publicación será pagado por la parte demandante.
[  ]	Electronic Service (if electronic service was attempted and not verified). Petitioner must also have the petition, temporary order, and any supporting materials served electronically to the following known electronic addresses:	
	Notificación electrónica (si se intentó la notificación electrónica y no pudo verificarse). La parte demandante también debe hacer que la solicitud, la orden temporal y todos los materiales de sustento se notifiquen de manera electrónica a las siguientes direcciones electrónicas conocidas:
	
Ordered.
Se ordena.
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